
Evangile de Nicodème 
évangile apocryphe, rédigé en grec au IVème s

chapitre 1 :  

Les Juifs dirent à Pilate : « Nous prions ta Grandeur d'ordonner qu'il comparaisse devant un tribunal, afin que tu l'entendes. » Pilate, appelant un messager, lui dit : « Que Jésus soit amené ici et traité avec douceur. » Le messager s'en alla, et trouvant Jésus, il l'adora, et étendit par terre le manteau qu'il portait, disant : « Seigneur, entre en marchant là-dessus, car le gouverneur t'appelle ! » Les Juifs, voyant ce qu'avait fait le messager, dirent à Pilate avec de grandes clameurs : « Pourquoi ne lui as-tu pas fait donner, par la voix d'un héraut, l'ordre d'entrer au lieu délai envoyer un messager. Car le messager le voyant l'a adoré et il a étendu par terre devant lui le manteau qu'il portait à la main (6) et il lui a dit : « Seigneur le gouverneur te mande. » Pilate, appelant à lui le messager, lui dit : « Pourquoi as-tu agi ainsi ? » Le messager dit : « Lorsque tu m'as envoyé de Jérusalem auprès d'Alexandre, j'ai vu Jésus assis sur un âne et les enfants des Hébreux, tenant des rameaux dans leurs mains, criaient : « Salut, fils de David ; «d'autres étendaient leurs vêtements sur son chemin, en disant. « Salut à celui qui est dans les Cieux ; béni celui qui vient au nom du Seigneur ! » Les Juifs répondirent au messager en criant : « Ces enfants des Hébreux s'exprimaient en hébreu ; comment, toi qui es grec, as-tu compris des paroles dites en hébreu ? » Le messager répondit : J'ai interrogé un des Juifs et lui ai dit : Qu'est-ce qu'ils crient en hébreu ? Et il me l'a expliqué, ». Pilate dit alors : Quelle est l'exclamation qu'ils prononcent en hébreu ? Et les Juifs répondirent : Hosanna. » Et Pilate dit : « Quelle en est la signification ? » Et les Juifs répondirent : elle signifie : « Seigneur, salut ! » Et Pilate dit : « Vous-mêmes, vous confirmez que les enfants s'exprimaient ainsi ; en quoi le messager est-il donc coupable ? » Et les Juifs se turent. Le gouverneur dit au messager : « Sors, et introduis-le. » Et le messager alla vers Jésus et lui dit : « Seigneur, entre, car le gouverneur t'appelle. » 




récit de voyage de la pèlerine Egérie en Terre Sainte, en 381 : 

la liturgie des Rameaux à Jérusalem : 

« Lorsque l'heure de la onzième heure commence, on lit le passage évangélique où les enfants vont à la rencontre du Seigneur avec des branches et des palmes en disant : « Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur ». Immédiatement, l'évêque se lève, ainsi que tout le peuple. Ensuite, depuis le mont des Oliviers, on parcourt tout le chemin à pied. Tout le peuple avance devant l'évêque avec des hymnes et des antiennes, répondant toujours : « Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur ». Tous les enfants du lieu, même ceux qui ne savent pas encore marcher car trop petits et qui sont portés en croupe par leurs parents, ont tous des branches, que ce soit de palmier ou d'olivier ; ainsi la foule accompagne l'évêque de la même manière que le Seigneur a été accompagné ce jour-là. Depuis le sommet de la montagne jusqu'à la ville, et de là, en la traversant entièrement, jusqu'au Saint-Sépulcre, il est déjà tard. Arrivés là-bas, bien que tardivement, on célèbre les vêpres, on fait encore une prière devant la Croix, puis on renvoie le peuple. »

